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Брайан Ирвайн - «Газете»

«Мой ансамбль для меня — большая
Сегодня в Театральном зале

Дома музыки выступит

Brian Irvine Ensemble — уни-

кальный коллектив, на кон-

цертах которого в бешеной

импровизации сливаются

фри-джаз и панк-рок, ака-

демическая музыка и хип-

хоп. Лидер ансамбля, компо-

зитор из Северной Ирлан-

дии Брайан Ирвайн, расска-

зал Григорию Дурново

о своих творческих принци-

пах, идейных вдохновите-

лях, знакомстве с музыкой

СергеяКурехина. К разгово-

ру присоединился скрипач

Роман Минц, участник

ансамбля, один из идеоло-

гов фонда «Возвращение»

и инициаторов приезда Ир-

вайна в Россию.

Вы можете сказать пару

слов о музыкантах, которые

сейчас играют в вашем ан-

самбле?

Я организовал этот ансамбль

примерношесть-семь лет назад.

Его неизменноеядро составили

шесть музыкантов — мои друзья,

тоже из СевернойИрландии,они

играли и в остальных моих про- .

ектах. Потом стали приходить

новые люди, вот, например, Ро-

ман появился три года назад.

В результатеэтотансамбльполу-

чился, на мой взгляд, лучшим

из всех, какие у меня были. Дело

в том, что приотборемузыкантов

всегда главное — личность,

мы находим интересных людей

и пытаемся соединить их друг

с другом. Группа — это люди, ин-

дивидуальности, а инструменты,

на которых онииграют,на самом

деле не так важны.

Они все с разной музы-

кальной подготовкой?

Да. Например, басист Фил

Смитиграл в рок-группах, у него

нетникакогоформальногомузы-

кального образования. Пока. Ви-

олончелистСкоттХерон — музы-

кант с классическимобразовани-

ем. А барабанщики Стив Дэвис

и Эндрю Лейвери пришли в мой

ансамбль после игры в разных

шоу в СевернойИрландии.

В ваших произведениях

всегда есть место импровиза-

ции?

Да, но интересно, что, когда

я сочиняю, я никогда не указы-

ваю, где должнабыть импровиза-

ция. Я выписываю все точно, так

что мы могли бы сыграть вещь

совсембез импровизации.

А вы действительно так

играете?

Нет, никогда! (Смеется)

В общем, в результате мы всегда

играем по-разному, импровизи-

руем то здесь, то там. Это зави-

сит от многого, от ощущений.

У нас был концерт в Польше,

в огромном соборе с каменными

стенами.Там чересчуробъемный

звук, поэтому мы сыграли всего

четьіре-пять вещей вместообыч-

ных девяти-десяти. Большую

часть концертамы импровизиро-

вали, потомучто атмосфераи ме-

сто подсказывали нам, что

мы должны сделать нечто не-

обычное. Мы немного пели, иг-

рали больше басовых партий,

они хорошо звучали там.

Вы когда-то говорили, что

поступили в американский
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джазовый колледж Беркли,

потому что там учился Куинси

Джонс. Он действительно так

на васповлиял тогда?

Это правда только отчасти.

Мне нравится Майкл Джексон

(смеется)... как человек... а Куин-

сиДжонс — его продюсер!На са-

момделеБеркли кажетсягораздо

более интереснымместом, когда

тебя там нет. Приезжаешь туда,

и это оказывается очень ограни-

ченная среда, хуже, чем любое

учреждение, связанное с класси-

ческой музыкой. Примерно так:

если ты саксофонист— ты бу-

дешь играть, как Майкл Бреккер,

если барабанщик — как Элвин

Джонс, если гитарист— как Пэт

Метини, и так далее...

Роман Минц: А Брайан все-

гда хотел играть в The Jackson

Five (ансамбль, в котором начи-

налМайклДжексон. — «Газета»)!

В вашем нынешнем ан-

самбле вы на чем-нибудь иг-

раете?

Нет, я раньше играл на кла-

вишных или на гитаре, и я по-

прежнему хотел бы играть,

но этот ансамбль стал чем-то

вроде моего инструмента.Он как

огромная игрушка, и для меня

важнее, чтобы я мог с нейиграть,

а это не получалось бы так хоро-

шо, если бы я играл на рояле.

Я могу поворачиваться, махать

руками, танцевать...

Вы когда-нибудь принима-

ли участие в чьих-нибудь чу-

жих проектах?

Да, не раз. Но сейчас

мы по большей части внедряем

кого-нибудь в наш ансамбль,

к наммногиеприходят, ди-джеи,

рэпперы. Я думаю, что в этугруп-

пу вписатьсялегче, чем в другие.

Если я не ошибаюсь, вас

часто вдохновляют на сочине-

ние какие-то внемузыкальные

явления.

Я полагаю, что это просто

продолжениевсего, чем ты явля-

ешься, всего, что ты видишь, слы-

шишь: людей,жизни, все это бес-

конечный источник для творче-

ства, вспышку можетвызвать что

угодно.

Бывало ли, что васвдохно-

вляло что-нибудь из общест-

венной, политической жизни?

Думаю, в большей степени

на подсознательномуровне. Ког-

да я рос в Северной Ирландии,

вокруг было полно жестокости,

я ненавидел все это и не хотел

иметьничегообщего с Ирланди-

ей. И в последнеевремя я думаю,

что та музыка, которую мы дела-

ем, отражает среду, в которой

мы жили. Потому что жизнь

в Северной Ирландии— это по-

теря идентичности:ты и не бри-

танец, и не ирландец, кто-то по-

середине... Поэтому и мы хвата-

ем отовсюду самую разную му-

зыку — кантри, джаз, классику.

Сейчас в Северной Ирлан-

дии такая же ситуация с этой

точки зрения?

Вещи меняются в политиче-

ском смысле, но это меня совер-

шенно не интересует. Странно,

но единственныйспособдля меня

оставаться в Ирландиии любить

это место — это внутренне быть

вне ее. У менянетнационального

самосознания, и я не думаю, что

у кого-то из нас оно есть. Напри-

мер, мы все нервничаем,когда ви-

дим флаги, потому что в Ирлан-

дии флаги были способом зая-

вить, что ты протестантили ка-

толик, они использовались для

ужасных дел, поэтому мы не мо-

жем их видеть.

В ваших концертах присут-

ствует театральный элемент,

костюмы?

игрушка»
Нет, все очень серьезно. (Сме-

ется.) Забавно, ведь дирижер, ес-

ли задуматься, — это театральная

фигура. Но чембольше я этимза-

нимался, тем больше осознавал,

что все это не столько театр,

сколько созданиезвуков, так что

катание по полу или прыжки

до потолка — просто попытка

найтинемножкодругой звук.

Вы получали дирижерское

образование?

Нет, никогда. Впрочем,

вы бы этого не смогли сказать,

потому что я так хорошо дири-

жирую! (Смеется.)

Вы могли бы назвать ка-

ких-нибудь музыкантов, кото-

рые вас вдохновляли?

Да их столько, вы знаете...

Р.М.: Я, например.

Конечно, Роман, абсолютно.

Интересно, что, когда я учился

в колледже, в университете,

очень редко ходил на занятия.

Но вокруг были музыканты,

можно было сказать: «Давайте

соберемсяи поиграемнемного».

Это единственное,что интересо-

вало меня. А из тех, кто повли-

ял, — Сид Вишез, Джон Зорн,

Вилли Нельсон, Джонни Кэш,

Мессиан, не знаю... Take That...

(Смеется.) Вообще у меня в го-

лове такая мешанина из всего,

что я слушаю, что мне действи-

тельно трудно сказать, кто на ме-

ня повлиял. Роман, наверное,по-

влиял больше, чемДжонниКэш.

(Смеется.)

P.M.: Когда я познакомился

с Брайаном, меня удивило, на-

сколько хорошо он знает рус-

скую музыку: Сергея Курехина,

Владимира Чекасина, Вячесла-

ва Ганелина, у него есть все

их диски.

Да, я люблю Курехина. Лео

Фейгин, директор британской

звукозаписывающей компании

Leo Records, эмигрантиз России,

мой приятель, познакомилменя

с большим количествомрусской

музыки, давно, можетбыть, пят-

надцатьлетназад, когда Курехин

был еще жив. Я видел по телеви-

зору документальный фильм

Лео, и там был Курехин с «Поп-

механикой». И я сказал: «О,

да это же то, что я хочу делать!»

Это было еще до того, как я соз-

дал вот этот свой ансамбль.

Вы приехали сюда не толь-

ко играть, но и проводить

мастер-классы. Чему вы учи-

те, что вы показываете сту-

дентам?

„ Вообще-то я ничему не учу.

Я глубоко убежден: не важно, ка-

кой музыкант, какие у него воз-

можности, какой инструмент.

Простоу тебя в комнатекуча лю-

дей, и ты можешь сделать что-

нибудь поразительное.

Часто ли люди возмуща-

лись вашеймузыкой?

Иногда, иногда.

Но я не очень-то замечал, пото-

му что люди не говорят мне пос-

ле концерта: «Брайан, это худ-

шее, что я когда-либо слышал».

Как вам самому кажется,

насколько вы известны, и удо-

влетворены ли вы этим?

Я об этомне думаю. Не знаю,

мне все равно. На улице, где

я живу, примерно шесть домов,

и там я определенно самый из-

вестныйчеловек!


